UNIVERSIDADE
DE TRAS-OS-MONTES
E ALTO DOURO

MEMORANDUM
on partnership, cooperationand scientific
exchange between
Chernivtsi Institute of Trade and
Economics
of State University of Trade and
Economics
(Ukraine)
And
University of Tras-os-Montes
and Alto Douro (Portugal)
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YEPHIBEUBLKWN TOPTOBENBHO-EKOHOMIMHUA IHCTUTYT
JIEPKABHOMO TOPT OBENBLHO-EKOHOMIMHON O YHIBEPCUTETY

AN

Ipo NAPTHEPCTBO, CHiBPOGITHUIITBO
TA HAYKOBUH 00MiH
MiK
YepuiBeubK1UM TOProBeibHO-
€KOHOMIYHMUM IHCTHTYTOM
JlepKaBHOT0 TOProBeIbHO-€KOHOMITHOI0
yHiBepcutery (Y kpaina)
ra Yuisepcurer Tpas-ym-MonTam i Airy-

Jlopy (Hopryrais)

Chernivtsi Institute of Trade and
Economics of State University of Trade and
Economics, represented by the Director,
Professor Anatolii Vdovichen, acting on the
basis of the University Statute and the
Regulations of the Institute, on one side, and
University of Tras-os-Montes and Alto
Douro, represented by the Rector, Professor
Emidio dos Santos Ferreira Gomes, acting in
accordance with the UTAD statutes rules,
hereby recognize the necessity of broadening
scientific contacts and partnership between
academic communities of Ukraine and
Portugal.

1. Subject of the Agreement

Both parties express an interest in
cooperation aimed at strengthening relationsin
educational, scientific, research and production
activities of each other, as well as broadening
the international experiences among scientists,
professors, students of Bachelor and Master’s
programs, PhD students, and administrations of
both parties.

2. Cooperation in educational,
academic,and research activities

Parties agree to establish and develop stage-
by-stage academic cooperation, withthe aim of
educational and scientific exchange through
the mutual projects, programs and other
activities,

All details of particular activities within
academic cooperation should be defined via
cooperation programs, and/or event plans,
and/or supplementary agreements

YepHiBenbKui TOProBeJILHO-
€KOHOMITHHH iHCTHTYT JepxaBHOro
TOProBeJILHO-eKOHOMIYHOTO0 YHIBEPCHTETY, B
ocob6i Jlupextopa, mnpodecopa Anamonin
Boogiuena, mo nie Ha miacraBi Craryty
Vuisepcutery Ta IlonoxenHs mpo IHCTATYT,
ta Yuisepcuter Tpa3-ym-MoHTHII i AJTy-
Jlopy, B ocob6i Pexropa, mpodecopa Emidio
dos Santos Ferreira Gomes, 1mo Ji€ Ha
nifcTasi Crarytry UTAD, pexnapyioTb
HEOOXiHICTh PO3MMPEHHS HayKOBHX
KOHTAKTIB Ta  CHiBpoOiTHHIITBa MIX
aKkaJieMiYHUMH CILUIGHOTaMH YKpaiHM Ta
[MopTtyramnii.

1. Ilpeamer goroBopy

O6u/Bi CTOPOHM BHCIIOBIIOIOTH iHTEPEC [0
ChiBIpani 3 METOI 3MiIlHEHHS BiHOCHH Y
OCBiTHiIf, HAyKOBi#, JOCHJHHIBKIA Ta
BUPOOHMYIN IISTIBHOCTI OJHA OJHOI, 8 TAKOX
10 TOLIMPEHHS MiXHAPOJHOTO NOCBIAY Cepen

HaYKOBIIIB, BUKJIa[IaviB, CTY/JICHTIB
GakanaBpCBKMX 1 MariCTepchbKUX Mporpam,
acripaHTiB i JNOKTOPAHTIB Ta

aJIMiHiCTPAaTHBHOTO NEPCOHATY 060X CTOPIH.

2. CniBnpans B ocBiTHii, HaykoBili Ta
JOCTIAHHIBLKIN JigabsHOCTI

CTOpOHM TOrOJKYIOTHCSI 3acCHYBaTH Ta
PO3BHMBATH IOETAIHY aKaJeMiuHy CIIiBIpALUO 3
METOI0 CIPHSHHA OCBITHBOMY Ta HayKOBOMY
00MiHy uepe3 CIIiJIbHI IIPOEKTH, NporpaMu Ta
IHIII BUAW JiSUTBHOCTI.

Vei serani KOHKpeTHHX 3aXOJiB B pamKax
akajeMiunoi cmisnpani OyayTe BH3HAYaTHCS
nporpaMamMu crniBpoOiTHHIITBA, ta/abo
IlaHaMM  3axoJiB, Ta/abo  JOJATKOBUMH
YroJiaMu,




3. Areas of mutual cooperation

Both parties express a shared interest in
facilitating educational and research activities
in the following areas:

Development and implementation of joint
academic, scientific and research projects
which are in the mutual benefit and of equal
interest to both institutions.

Facilitation of the academic and research
exchanges with researchers, professors,
students and PhD students for the participation
in educational grants, scientific conferences,
lectures, seminars, internships, trainings and

investigations.

Official business trips of faculty staff for
lecturing, sharing experience and Dbest
practices, internship, reforming of education
programs.

Promotion and joint participation in

conclusion and implementation of international
treaties for education and science.

Informational and intellectual exchanges in
academic, scientific and research areas that are
in the mutual benefit and of equal interest to
both parties.

Sharing experience of best practices and
innovative techniques for education and
scientific researches.

Facilitation of establishing cooperation in
scientific, research and pedagogical areas
through the co-organization and arrangement
of international conferences, symposiums,
exhibitions.

An exchange of results of the joint research
and introduction the national economy.

Assistance in cross interactions with other
partnering universities, including scientific
publication activity and allowing access to
establishing direct cooperation.

4. Financial obligations
This Memorandum does not impose any
financial obligations on either of the parties.
Any financial obligations will be additionally
discussed in each separate case and depend on
the financial capabilities of both parties. Both
institutions can submit joint applications for
financing and research grants for conducting
joint investigations,

3. Cdepn cnisibHOT AisIBLHOCTI

O6uIBi CTOPOHH BHCIIOBIIIOIOTE CHiIHUHA
iHTepec CHPUATH OCBITHIH Ta JOCHIHULBKINA
JUSIIBHOCTI B HACTYITHUX HaNpsAMKax:

Pospobka Ta BTUIEHHS! CHIUIBHUX OCBITHIX,
HAYKOBHMX Ta JIOCHIJIHAIBKAX TPOEKTIB, AKi €
B3aCMOBHIIHUMHM Ta I{iKaBUMH Juis 000X
3aKJiajliB.

[lixTpuMka akajeMiYHHX Ta HAyKOBHX
0oOMiHIB M) HayKOBISIMH, BHKJIa[a4yaMHu,
CTy/ICHTAMH Ta aclipaHTaMM JUIs y4acTi B
OCBIiTHIX TIpaHTax, HayKOBMX KOH(epeHIisX,
JNIEKIiAX, ceMiHapax, CTaXyBaHHAX, TPEHiHIax
Ta IOCIiIKEHHSX.

BinpsmxeHHs npodecopcrKo-
BUKJIAJALBKOr0 CKJIAAy Ui YATaHHS JIEKIIH,
0OMiHY JIOCBIJIOM, CTaXyBaHHS,

pedopMyBaHHS OCBITHIX IIPOTPaM.

CnpusHHA Ta CIiIbHA y4acTh B yKJIa[aHHI
Ta BHKOHAHHI MiKIepXaBHHX yroa y cdepi
OCBITH 1 HAyKH.

IndopMariiiauii Ta iHTeNeKTyaTbHHH 0OMIH
y aKajeMiuHii, HayKOBiil Ta JOCIiTHHIBKIA
chepax, IO € B3aEMOBHIITHUMHU Ta LiKABAMH
JU1s 000X CTOpIH.

O6MiH  JOCBiIOM y  3acTOCyBaHHI
IEepeOBUX Ta IHHOBAIIHHAX METOMIB Y
HaBYAJIGHOMY  Ipoleci Ta  HayKOBHX
JIOCITi/DKCHHSIX..

CropusiHHS =~ H&Iaro[UKEHHIO  B33aEMHOI
CmiBOpami y HayKOBi, MOCHIJHHIBKIH Ta
memaroriuHii  cepax  uyepe3  CHOUIbHY
OpraHizalil0 Ta MPOBEAECHHS MDKHAPOIHHX
KOH(EpEeHIIii, CHMII031yMiB, BUCTABOK.

OOMiH pe3yabTaTaMH CHUIBHHX JOCTIKEHb
i X BOpOBa/PKEHHS B HalliOHAJIbHY €KOHOMIKY.

JlomoMora y TEpEeXpecHHX B3aEMOIISAX 3
IHITAMHA yHIBEpCHTETaMH-TIAPTHEPAMH,
BKIIOYHO 3  HayKOBOK  myOmikaniiHOO
aKTUBHICTIO Ta HAJaHHAM JOCTYNYy [0
BCT@QHOBJICHHS IIPSIMO1 CITiBIIparti

4. ®inancoBi 30008’ A3aHHA

Januit MeMopanayM He HAKJIAQIA€ XOJHHX
(inancOBHX 3000B'sI3aHb HA >KOAHY 31 CTODIH.
Bynp-siki ¢inaHcoBi 3000B's3anHs OyayTh
JIOZaTKOBO  OOrOBOpIOBATHCS Y  KOXHOMY
OKpPEMOMY BHIAJKy Ta 3aleXaTHMYTh Bil
(iHaHCOBOI  CIIPOMOXKHOCTI 000X  CTOPIH.
O6GuaBa 3aKJIaZd MOXYTh IOJABaTH CHUIBbHI
3afBKH JUISl OTPUMaHHsS (DiHAHCYBaHHS Ta
JOCTITHHIBKHX TPAHTIB Ha  [POBEJCHHS
CITIJIBHAX JOCIIIJDKEHB.
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All commitments and obligations related to
the projects approved under this Memorandum
shall be administered in accordance with each
countries normal legal practice, specific terms
and conditions of funding agencies.

5. Planning of work

Both parties will coordinate strategic
planning of the joint activities and programs.
Each party is responsible for allocating the
appropriate amount of time and resources to
the activities that are in themutual benefit and
of equal interest to bothparties.

6. Liability

The persons participating in the joint
program activities are liable for their own
actions under the jurisdiction of host country
legislation.

7. Arrangement and validity of the
Memorandum

The Memorandum shall remain in effect for
a term of 5(five) years from the date of signing
by both parties and may be automatically
extended for the next term under the condition
that neither of the parties provides writing
objections. Each party may terminate the
Memorandum by providing a 3(three) months
written notice.

All amendments and additions to this
Memorandum shall be valid if they are made in
a written form and signed by authorized
representatives of both parties.

The given Memorandum is concluded in
English and Ukrainian and is signed in two
copies in each language by authorized
representatives of each party.

The Memorandum is concluded in two
copies, one for each party, having the same
legal force.
7.1.Intellectual

dissemination

The parties agree that all the information
and data created during this MoU belong to
both Institutions, and may only be used by an
individual party for other purposes with the
express permission of the other party. For the
avoidance of any doubt, all Intellectual
Property Rights existing prior to the
commencement of the memorandum shall
remain the property of the party introducing it.

and data

property

Vci 30008'93aHHs NOB'SI3aHHI 3 MPOEKTaMHU,
mo  cxsBajeHi  JaHuM  MeMopaHaymom,
3UHCHIOIOTBCS Y BIANOBIAHOCTI 3 YMHHUM
3aKOHO/IaBCTBOM KOXKHOI 3 KpaiH, a TaKox
crieruiuHUX M0JI0XKEHb Ta YMOB OPraHiB, 10
3IRCHIOIOTH (hiHAHCYBaHHS.

5. IlnanyBauusi po6oTu

O6uIBi CTOPOHM MalOTh IOTOMXKYBAaTH
cTpaTeriude IUIaHyBaHHS CIiIbHOT JisTbHOCTI
tTa  nporpaMm. Koxen 3  mapTHepis
3000B'I3y€ThCS HAZATH BiANOBIHUY MEPiof
yacy 1Ta pecypcd A JiAIBHOCTI, MmO €
B3a€EMOBHTI/IHOIO Ta OJHAKOBO IIiKABOIO JUIA
000X CTOpiH.

6. 3000B's13aHHdA
Ocobu, mo OGepyTs ydacTb y CHUIBHHX

nporpaMax HECYTh MEPCOHATBHY
BIANOBiJANGHICT 3a BJIAacHi Jii  IOJO
MOPYLICHHS YUHHOTO 3aKOHOAABCTBA
NpUIMaro4oi KpaiHH.

7.BperymioBaHHsl Ta IOpHAMYHA CHJIA
Memopanaymy

Llet Memopanaym Oyne YMHHHM IPOTATOM
5 ('aTH) pOKiB 3 AHA #Oro minHcaHHA oboma
CTOPOHAMH T4 aBTOMaTHYHO IIPOZOBXKYETHCA HA
HACTYIIHMM TepMiH 3a YMOBH, INO JKOAHA 3
CTOpiH He BHCIIOBHTH MHCHMOBHX 3alI€PEYEHb.
KoxHa i3 CTOpiH MOXXe TepepBaTH Jil0 JaHOrO
MemopanayMy i3 HagaHHSIM [OHCBMOBOTO
HOIEPEDKEHHS 3a 3(TpH) MiCsIIi.

Bci 3MiHM Ta JIONOBHEHHS 1O IBOTO
MemopaHayMy BBaXArOThCS AIHCHHMH, SIKIIO
BOHM BHKOHaHI y NHCBMOBiH ¢opmi Ta
HiCaH] IpeICTaBHUKaMHOOO0X CTOPIH.

Hanuii Memopanaym CKJIaICHU#
YKpalHCBKOIO Ta AaHIJIHCHKOIO MOBaMH Ta
MINUCAaHAH IO JBa NPUMIPHHKH KOXHOIO

MOBOIO  BilIOBIJAJGHUM  KEPiBHHITBOM
KOXHOI 31 CTOpiH.
Memopanaym  30epiraeThess B ABOX

NPUMipPHHKAX, [0 MAIOTh OJTHAKOBY IOPHIUYHY
CHITY, 110 OZTHOMY Y KOXHOI 31 CTODIH.
7.1.InTejIeKTyabHA BJACHICTH | NOMMPEHHS
JAAHHX

CTOpOHH TOrOPKYIOTHCS, WO BCs iH(OpMaLis
Ta JlaHi, CTBOPEHI B paMKax IBOro
Memopanaymy, Hajiexars o00M yCTaHOBaM i
MOXYTh  BHKOPHCTOBYBATHCS  OKPeMOIO
CTOPOHOKO JUISl IHINWX WileH Jume 3a
HAsABHOCTI MPSMOTO JO3BOJIY iHINOT CTOPOHH.
[1lo6 yHukHyTH OyAb-iKHX CYMHIBIB, YCi
MpaBa  iHTEJNEKTYalbHO!  BJACHOCTI, IO
icHyBaJIW 10 movaTky JAil  MeMOpaHIyMy,
3QJIMIIAIOTECS BJIACHICTIO CTOPOHHM, siKa HOro
TPECTABIISAE,




8. Legal address and parties’ signatures:

Chernivtsi Institute of Trade and Economics
of State University of Trade and Economics

Address: Central Square, 7, Chernivtsi,
58002, Ukraine

Phone: +38 (0372) 51-11-58

Fax: +38 (0372) 52-21-12

E-mail:_ main@chtei-knteu.cv.ua
http://chtei-knteu.cv.ua/ua

University of Tras-os-Montes and Alto
Douro
Address: Quinta de Prados, s/n 5000 Vila

8. IOpumuni agpecu Ta mignucH cropin:

YepnisenbKuii TOPropebHo-eKOHOMIYHAN
incruryr /lepxaBnoro ToprosessHo-
eKOHOMIYHOT0 YHiBEPCHTETY

Aopeca: llentpanbHa mioma, 7,

m. Yepnisui, 58002, Ykpaina
Temn.: +38 (0372) 51-11-58
dakc: +38 (0372) 52-21-12
E-mail:main@chtei-knteu.cv.ua
http://chtei-knteu.cv.ua/ua

Vuisepcurer Tpas-ym-MonTum i Aary-

Hopy :
Anpeca: Quinta de Prados, s/n 5000 Vila

Real, Portugal

Phone: +351 259 350 000

Fax:

E-mail: reitoria@utad.pt
http://www. https://www.utad.pt/

University of Tras-os-Montes and Alto Douro

Real, Portugal

Tea: +351 259 350 000
daxc:

E-mail: reitoria@utad.pt

http://www.https://www.utad.pt/

Chernivtsi Institute of Trade and Economics
of State University of Trade and Economics
YepHiBEIPKUI TOPrOBEIHHO-
eKOHOMIYHHH 1HCTUTYT Jlep>kaBHOTO
TOPTrOBEIHHO-EKOHOMIYHOTO

YHIBEPCHUTETY
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